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giorgi maWaraSvili

mosaydris institutis raobisaTvis

1. Sesavali

2017 wlis 23 noembers saqarTvelos patriarqma waikiTxa brZaneba mo­
saydris dadginebis Sesaxeb.1 aRniSnuli movlena sakmaod rezonansuli 
aRmoCnda. am aqtis kanonikur mxares sxvadasxva sasuliero piri, Tu 
mecnieri gamoexmaura.2 maT publikaciebSi aRniSnulia, rom mosaydris 
instituti, im formiTa da SinaarsiT, rac mas saqarTveloSi aqvs, aris 
arakanonikuri, rom igi ucxoa msoflio saeklesio praqtikisTvis. ase­
Ti Sefasebebi sayuradReboa, radgan mosaydris Sesaxeb Canawerebi war­
modgenilia saqarTvelos eklesiis yvelaze mniSvnelovan samarTlebriv 
aqtebSi _ avtokefaliis aRdgenis Semdeg Sedgenil saqarTvelos ekle­
siis marTva-gamgeobis debulebebSi, sinodis ganCinebebSi, patriarqe­
bis brZanebebSi, avtokefaliis aRdgenis aqtSic ki. aqedan gamomdinare, 
sakiTxi TavisTavad aqtualuria, ris gamoc saWirod CavTvaleT misi 
Seswavla.

naSromSi ganvixilavT Semdeg sakiTxebs: termini „mosaydre“ Ta­
visi formiT ramdenad misaRebia eklesiisTvis; ramdenad kanonikuria am 
terminis Sinaarsi; aqvs Tu ara patriarqs ufleba, rom hyavdes mosay­
dre, rogorc TanaSemwe; aqvs Tu ara patriarqs ufleba, rom daasaxe­
los Tavisi taxtis mosaydre; SeiZleba Tu ara, rom mosaydris kandida­
tura dadges momavali patriarqis arCevnebze.

avtokefaluri eklesiebis administraciuli mowyobis, maTi ie­
rarqiis dadginebis wesebis Sesaxeb mravali naSromi arsebobs. maTSi 

ganxilulia rogorc istoriuli gamocdileba, ise Tanamedrove vi­

Tareba. magaliTad, davasaxelebT barnaba ZorZatosis, vasili stav­

1 moxseneba „ras aRniSnavs ‘mosaydre’“ wakiTxulia saerTaSoriso samecniero 
konferenciaze „axlo aRmosavleTi da kavkasia: kultura, istoria, politika“, 
giorgi wereTlis aRmosavleTmcodneobis instituti (ilias saxelmwifo uni­
versiteti), 17-19 dekemberi, 2020.
2 berbiWaSvili, ilia II unda gadamdgariyo; iarajuli, mosaydris dadginebis 
Sesaxeb; misive, SeiZleba Tu ara mosaydre gaxdes patriarqi; caava, ras ganixi-
lavs sinodi; barnovi, okupanti ganaxorcielebs momavali patriarqis „dadge-
nas“; misive, mosaydris institutis Sesaxeb, gv. 45-52; epistole, 2021.
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ridisis, ioppis damaskinosis, demetrius kiminasis, levis patsavosis, 

porfiri uspenskis, aleqsei lebedevis, nikolai zaozerskis, ivane so­

kolovis Sromebs.1 maTSi mravali berZnuli wyaro aris citirebuli 

da ganxiluli. magram am publikaciebSi ar aris asaxuli saqarTvelos 

istoriuli gamocdileba. Cveni kvlevis erT-erTi mizani am sicarielis 

nawilobriv Sevsebac aris.   

2. terminebis mokle mimoxilva

sakiTxis Seswavla daviwyeT terminebis mniSvnelobis dazustebiT. bi­

zantiur saeklesio xelisuflebas rTuli biurokratiuli sistema 

hqonda. masSi iyo bevri maRali administraciuli Tanamdeboba gansxva­

vebuli titulebiTa da msgavsi ufleba-movaleobebiT. saukuneTa gan­

mavlobaSi icvleboda am titulebis forma da Sinaarsi. Sesabamisad, 

maTi qarTuli Targmanebic erTmaneTisgan gansxvavebulia. ase rom, am 

terminebis mniSvnelobebis dadgena sakmaod moculobiTi teqstebis da­

muSavebasa da guldasmiT analizs moiTxovs.

dResdReobiT „mosaydre“ berZnulad iTargmneba rogorc 

„τοποτηρητής“. Tanamedrove gamocemebSi ZiriTadad asea, magram saqme ase 

martivad ar aris. TviTon berZnebi „επίτροπος“-sac Targmnian „mosay­

dred“. magaliTad, mitropoliti isixiosi 2012 wels dainiSna ierusali­

mis amJamindeli patriarqis Teofile mesamis (kaTedra daikava 2005-Si) 

epitroposad, anu mosaydred, rogorc amas ierusalimis sapatriar­

qos oficialuri gamocemebidan vigebT: „Τῷ 2012 διωρίσθη Πατριαρχικός 

1 Τζωρτζάτος, Οι βασικοί θεσμοί; Σταυρίδης, Οι οικουμενικοί πατριάρχαι; Δαμασκηνός, Ἡ 
διοικητική ὀργάνωσις; Kiminas, The Ecumenical Patriarchate; Patsavos, Primary and Con-
ciliarity; Успенский, Александрийская патриархия; Лебедев, Духовенство древней 
Церкви; Заозерский, Формы устройства православной церкви, gv. 391-444; Заозерский, 
О священной власти; Заозерский, О церковной власти; Соколов, Патриарший кризис 
в Константинополе; Соколов, Избрание  патриархов в Византии; Соколов, Избрание 
Александрийских патриархов; Соколов, Избрание Александрийских патриархов в 
XIX веке; Соколов, Антиохийская Церковь; Соколов, Епархиальное управление в 
Константинопольской церкви.
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Ἐπίτροπος“ / „В 2012 году назначается Патриаршим Местоблюстителем“.1 amri­

gad, rogorc vxedavT, „επίτροπος“-ic udris „mosaydres“.2 

rac Seexeba „τοποτηρητής“-s, arsen iyalToels igi „potiriti­

sis“ saxiT gadmoaqvs.3 vxvdebiT aseve msgavsi formisa da Sinaarsis 

sxva terminebsac („παρατηρητής“,4 „επιτηρητής“...). „επιτηρητής“ qarTulSi 

zogjer ucvlelad gadmohqondaT, zogjer ki „damxedvaris“, anu „ze­

damxedvelis“ mniSvnelobiT Targmnidnen. magaliTad, giorgi aToneli 

wers, rom eqvTime aTonels „orni epitiritisni, romel arian damxed­

varni, daedginnes“.5

„zedamxedvels“ aRniSnavs aseve berZnuli „χωρεπίσκοπος“ (qorepis­

koposi). aris kidev sxva araerTi maRali administraciuli Tanamdebo­

bis aRmniSvneli berZnuli termini, magaliTad: „σύγκελλος“ / „σύνκελλος“ 
(singelosi), „πρωτοσύγκελλος“ (protosingelosi), „χαρτοφύλαξ“ (xarto­

filaqsi)... cnobilia, rom patriarqis xartofilaqsi saerTod ar iyo 

1 Καπιτωλιάδος κ. Ἡσύχιος; Капитольядский Исихий.
2 „επίτροπος“ Sua saukuneebis qarTul TargmanebSi gadmosulia, rogorc „ezo¡s 
moZRuari“, „mouravi“, „ganmgebeli“, „£elisufali“, „ikonomosi“ (dokumentire­
buli leqsikoni, gv.  851). 
3 didi sjuliskanoni, gv. 277, 285, 286, 289, 290, 293, 295. sulxan-sabas le­
qsikonSi „potiritisi“ ratomRac SecdomiT aris ganmartebuli, aRniSnulia, 
rom igi romis papis nacvals / uflebamosil warmomadgenels aRniSnavs (sul­
xan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, gv. 333, 628). es ar aris swori. arsen 
iyalToelis Targmanebidan Cans, rom „potiritisebad“ sxva ierarqebis warmo­
madgenlebic ixseniebian.
4 „paratiritisebad“ iwodebian kretis krebaze damswre sxva aRmsareblobis 
damkvirveblebi: „Παρατηρηταί ἄλλων χριστιανικῶν Ἐκκλησιῶν ἤ Ὁμολογιῶν, ὡς ἐπίσης 
στελέχη ἄλλων χριστιανικῶν ὀργανώσεων, παρίστανται εἰς τήν ἔναρξιν καί τήν λῆξιν τῶν 
ἐργασιῶν τῆς Συνόδου, ἄνευ δικαιώματος λόγου ἤ ψήφου“ (ix. Sambezis „reglamentis“ 
me-14 muxli, Κανονισμός 2016); aseve konstantinopolidan vatikanis meore kreba­
ze gagzavnili oficialuri warmomadgenlebi: „Τὸ πατριαρχεῖον ἤρχισεν ἀποστέλλον 
ἐπισήμους παρατηρητὰς εἰς τὴν Β´ βατικανὴν σύνοδον (1962-5) ἀπὸ τῆς Γ´ φάσεως τῶν 
ἐργασιῶν αὐτῆς (1964)“ (Σταυρίδης, Οι οικουμενικοί πατριάρχαι).
5 giorgi aToneli, ioanesa da eqvTimes cxovreba, gv. 70. msgavsi Sinaar­
siT ganmartavs am termins saeklesio samarTlis specialisti, prof. io­
ane sokolovi: „У эпистимонарха был помощник, который назывался эпитиритом 
(ἐπιτηρήτης). Последний был как бы оком игумена и эпистимонарха и должен был 
постоянно наблюдать за братьями, днем и ночью, разрушать недозволенные сходки для 
смеха, празднословия и других предосудительных занятий и доносить о виновниках 
игумену“ (Соколов, Состояние монашества, gv. 327). „ipitiritisi“ vahanis qvabTa 
gangebis me-7 muxlSic ixsenieba (vahanis qvabTa gangeba, gv. 37).
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episkoposi, miuxedavad amisa, mas mRvdelmTavarTa krebis Tavmjdoma­

reobis uflebac hqonda.1 

bizantiuri saeklesio Tanamdebobebis aRmniSvnel termineb­

ze amjerad  ufro vrclad ver vimsjelebT. mokled aRvniSnavT, 

rom „mosaydres“ berZnulSi ramdenime gansxvavebuli Sesatyvisi aqvs 

– „τοποτηρητής“, „σύνθρονος“,2 „προκαθεδρία“.3 „τοποτηρητής“ inglisurad 

iTargmneba „locum tenens“-is saxiT. magram TviTon „locum tenens“ sul sxva 

berZnuli terminebis Sesatyvisadac SeiZleba gamoiyenebodes.

3. „mosaydre“: terminis forma

eklesiis praqtikaSi miRebulia roca patriarqebs, mRvdelmTavrebs, 

didi monastrebis winamZRvrebs hyavT TanaSemweebi. araferi antikano­

nikuri ar aris imaSi, rom saqarTvelos patriarqsac hyavdes TanaSemwe 

da oficialur Sexvedrebze misi warmomadgeneli, magram ramdenad mi­

zanSewonilia, rom am Tanamdebobis aRsaniSnavad gamoiyenebodes ter­

mini „mosaydre“. jer terminis formis Sesaxeb vimsjelebT, Semdeg mis 

Sinaarsze SevCerdebiT. 

„mosaydres“ da „Tanamosaydres“ eklesiis mamebis TxzulebebSi 

vxvdebiT. e g n a t e  R m e r T S e m o s i l i : „ra¡ arian mRdelni? - kre­

buli sazepuro¡, Tanamzraxvelni da T a n a m o s a y d r e n i  episkopo­

sisani“;4 i o a n e  o q r o p i r i  (mRvdelmTavarTa Sesaxeb): „aw locviTa 
1 „В частности, на соборе, избиравшем патриарха, хартофилакс был как бы его 
местоблюстителем (τοποτηρητής)…“; „...при избрании епископов хартофилакс, 
заменявший отсутствующего ‘первого’, или ‘великого’, архиерея-архиепископа, занимал 
место не только среди архиереев, участников избирательного собора, но даже и выше их. 
Однако по поводу такого первосидения хартофилакса следует сказать, что оно имело силу 
по уполномочию правящего патриарха и вследствие предоставления хартофилаксу права 
быть патриаршим местоблюстителем (τοποτηρητής)“ (Соколов, Избрание патриархов в 
Византии, gv. 436, 439).
2 magaliTad, klimi ankvirelisadmi mimarTul locvaSi vkiTxulobT: „Κλῆμα 
ὁσιότητος, καί στέλεχος ἀθλήσεως, ἄνθος ἱερώτατον, καί καρπός ὡς θεόσδοτος, τοῖς πιστοῖς 
πανίερε, ἡδύτατος ἐβλάστησας. Ἀλλ᾽ ὡς Μαρτύρων σύναθλος, καί ἱεραρχῶν σ ύ ν θ ρ ο ν ο ς , 
πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τάς ψυχάς ἡμῶν“ (Ἀπολυτίκιον, xazgasma Cemia _ g. m.).
3 es forma warmodgenilia konstantinopolis ekTesisebSi (georgika, IV/II, gv. 
126, 138, 141). 
4 egnate RmerTSemosili, meore epistole traliselTa mimarT (giorgi aTone­
lis Targmani. aqac da qvemoTac citirebisas xazgasmebi Cemia – g. m.).
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[...] yovelTa amaT T a n a - m o s a y d r e T a ¡ T a  Rirsmca varT Cuenca 
miwevnad sasufevelsa caTasa“;1 i o a n e  d a m a s k e l i : „petres m o ­
s a y d r e e b a d  miiCnevian: pirveli episkoposi romSi _ klimenti, an­
tioqiaSi _ evlogi, aleqsandriaSi _ markozi [...] xolo tertulianes 
epistoleSi papianesadmi yvela episkoposi mociqulTa m o s a y d r e d 
ixsenieba. asevea evsevi pamfilielTan da sxva mraval saeklesio mwe­
ralTan“.2

ase rom, eklesiis mamebis Tanaxmad, sxvadasxva dros da sxvada­
sxva qveyanaSi moRvawe sasuliero pirebi erT sulier erTobas Sead­
genen, erTi samociqulo memkvidreobis mflobelni arian. amitom iwo­
debian isini Tanamosaydreebad da mosaydreebad. es saRvTismetyvelo 
azri qarTul originalur wyaroebSic aris warmodgenili.

magaliTad, SiomRvimis monastris erT sabuTSi vkiTxulobT: 
„meoxebiTa da SuamdgomelobiTa wmidaTa mRdelTmoZRuarTa: basi­
li, grigoli, iovane oqropirisa, nikolaoz da yovelTa T a n a m o ­
s a y d r e T a  m a T T a ¡ T a  [...]“3; Teimuraz meore wers, rom nekresis 
episkoposi aris abibos nekreselis mosaydre da amitom aqvs bisonis 
tarebis ufleba: „nekreseli bisonis Rirsi iyos am wmidis abibos m o ­
s a y d r e o b i s a T v i s “;4 kaTalikosma maqsime abaSiZem dosiTeoz qu­
TaTel mitropolits epistoleTi mouwoda daekavebina afxazeTis ka­
Talikosis kaTedra. amis Semdeg „iqnebiT WeSmariti pirvelwodebulisa 
didebulisa mociqulisa andrias m o s a y d r e “ _  wers igi.5

rogorc moxmobili citatebidan davinaxeT, „mosaydre“ / „Tana­
mosaydre“ raime konkretul Tanamdebobas ki ar aRniSnavs, aramed gad­
moscems im azrs, rom sasuliero pirebi erTi  samociqulo memkvidreo­
bis mflobelni arian. es zogadi saRvTismetyvelo mniSvneloba daedo 
safuZvlad saqarTvelos eklesiis praqtikaSi „mosaydres“ rogorc kon­
kretuli administraciuli Tanamdebobis aRmniSvnel termins. veravin 
ityvis, rom ioane damaskeli, ioane oqropiri, egnate RmerTSemosili 
araeklesiur leqsikas iyenebdnen Tavis TxzulebebSi. veravin ityvis, 
rom giorgi aToneli eklesiisTvis Seuferebeli leqsikiT Targmnida 
sasuliero mwerlobis Zeglebs. amrigad, arasworia azri, TiTqos ter­
mini „mosaydre“ Tavisi formiT araeklesiuria.

1 ioane oqropiri, marxvisaT¢s da iona¡sT¢s, gv. 111.
2 ioane damaskeli, me-4 epistole afrikelebisadmi, damowmebulia naSromidan: 
„aRmosavleTis patriarqebis 1723 wlis epistole marTlmadidebeli sarwmu­
noebis Sesaxeb“ (Letter 1723, gv. 165-166).
3 dawerili mRvimis krebulisa, gv. 190. 
4 Teimuraz meore, wyalobis wigni, gv. 395-396.
5 maqsime abaSiZe, epistole, gv. 171.
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4. „mosaydre“: terminis Sinaarsi

rogorc ukve aRvniSneT, „mosaydris“ berZnul Sesatyvisad Tanamedro­

ve gamocemebSi ZiriTadad „τοποτηρητής“ gamoiyeneba. vnaxoT berZnulSi 

ra ufleba-movaleobebis mqone Tanamdebobebi aRiniSneba am terminiT.  

a) „τοποτηρητής“ bizantiur da postbizantiur periodSi

1) meeqvse msoflio saeklesio krebis aqtebidan vigebT, rom sofron 

ierusalimelma patriarqma Tavis topotiritiss giorgi apokrisiars 

gaatana epistole sergi konstantinopolel patriarqTan. giorgi apo­

krisiarma ierusalimis patriarqis epistole 681 wlis 20 marts warud­

gina krebas.1

2) aleqsandriis patriarqs meeqvse msoflio krebaze, aseve tru­

lis krebaze, warmoadgenda misi topotiritisi petre episkoposi. kre­

bis sabuTebs igi xels awers rogorc „aleqsandriis samociqulo samit­

ropolito kaTedris topotiritisi“.2

3) konstantinopolis patriarqma maTe pirvelma 1406 wels Tavisi 

topotiritisi ioseb vrienosi gagzavna kviprosze, romelmac iq, fama­

gustaSi, saeklesio kreba Caatara.3

4) 1005 wels, rodesac ierusalimis sapatriarqo taxti daqvriv­

da, aleqsandriis patriarqi arseni gaxda ierusalimis patriarqis to­

1 „20 марта 681 г. Иером. Георгий, апокрисиарий местоблюстителя Иерусалимского 
престола, представил соборное послание свт. Софрония Иерусалимского, направленное 
им К-польскому патриарху Сергию, но не принятое последним“ (Литвинова, Пономарёв, 
Вселенский VI Собор, gv. 628-645).
2 „На VI Вселенском (680-681) и Трулльском (691) Соборах Александрийскую 
Православную Церковь представлял Петр, подписывавшийся соответственно, как 
‘местоблюститель апостольского престола Александрийской митрополии’ [...]“ 
(Панченко, Косма I, gv. 223-224).
3  „В 1406 г. патриарх К-польский Матфей I (1397-1410) назначил И. В. своим место-
блюстителем (τοποτηρητής) во главе делегации, уполномоченной подробно исследовать 
запрос греч. клириков Кипра, официально подчинявшихся лат. иерархии (греч. архиепи-
скопская кафедра была упразднена папой Александром IV в 1260), но желавших тайно 
соединиться с К-польской Церковью“ (Бернацкий, Иосиф Вриенский, gv. 27-28).
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potiritisi da ekava es Tanamdeboba, vidre ierusalimis axal patri­

arqs, Teofile pirvels airCevdnen.1  

5) msgavsi SemTxvevebi postbizantiur periodSic gvaqvs. aleq­

sandriis patriarqebi meletios Ι pigasi (1597-1598 wlebSi) da kirile 

Ι (1612 wels) konstantinopolis patriarqis topotiritisebi iyvnen, 

rodesac konstantinopolis sapatriarqo taxti vakanturi iyo.2

am magaliTebidan Cans, rom „τοποτηρητής“ iyo patriarqis ufle­

bamosili warmomadgeneli oficialur Sexvedrebze, romelTac igi pi­

radad ver eswreboda. isic SeiZleboda momxdariyo, rom erTi avtoke­

faluri eklesiis patriarqi meore avtokefaluri eklesiis patriarqis 

topotiritisi yofiliyo maSin, roca misi taxti vakanturi iyo.

b) „τοποτηρητής“ axal droSi

1) aleqsandriis patriarqma kalinikem (+1861) cxovrebis bolo wlebi 

konstantinopolSi gaatara, xolo aleqsandriaSi Tavisi topotiritisi 

datova.3

2) mitropoliti serafime 2002 wels dainiSna zimbambveSi aleq­

sandriis patriarqis „τοποτηρητής“-ad: „Το έτος 2002 διηκόνησε και ως 
Τοποτηρητής της Ιεράς Μητροπόλεως Ζιμπάμπουε“.4

3) serbeTis eklesiaSi erTdroulad ramdenime „τοποτηρητής“ 
hyavT.5

4) rumineTis patriarqi TviTon flobs sxva avtokefaluri ek­

lesiis iurisdiqciis sazRvrebSi Semavali teritoriis „τοποτηρητής“-
is tituls. igi kesariis kabadokiis taxtis mosaydred iwodeba: Ἡ Α. 

1 „Арсений (патриарх Александрийский, местоблюститель ИПЦ; 1005 – 4 июля 1010)“, 
(Иерусалимская Православная Церковь, gv. 446-500).
2 „Ἦτο μία μεγάλη ἐκκλησιαστικὴ προσωπικότητα τοῦ 16ου αἰῶνα, Πατριάρχης Ἀλεξανδρείας 
(1590-1601), χρημάτισας συνάμα καὶ τοποτηρητὴς τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαρχείου εἰς 
χαλεποὺς καιροὺς (1597-1598)“ (Φειδάς, Μελέτιος Α´ ὁ Πηγᾶς; Grumel, La chronologie, gv. 
438).
3 „Последние годы патриаршества провел в К-поле, оставив на Александрийской кафедре 
местоблюстителя“, (О. Н. А.), Каллиник, gv. 505-506.
4 Μητροπόλεις Πατριαρχικού Θρόνου.
5 Πατριαρχεῖον Σερβίας.  
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Μακαριότης, ὁ Ἀρχιεπίσκοπος Βουκουρεστίου, Μητροπολίτης Οὑγγροβλαχίας καί 
Πατριάρχης Ρουμανίας καί Τοποτηρητής τοῦ Θρόνου τῆς Καισαρείας Καππαδοκίας.1 

5) 1860 wels konstantinopolis sapatriarqoSi daaweses axali 

Tanamdeboba, rac „τοποτηρητής“-iT aRiniSneba. misi uflebamosileba 

1918 wlis Semdeg da 1923 welsac gaizarda. misi movaleobaa sinodis 

droebiTi Tavmjdomareoba im periodSi, vidre patriarqis taxti vakan­

turia.2 

6) 1996 wels, mas Semdeg, rac konstantinopolis sapatriarqom 

aRadgina mis iurisdiqciaSi estoneTis avtonomiuri eklesia, iq daad­

gina „τοποτηρητής“. es Tanamdeboba daikava kareliisa da sruliad fine­

Tis mTavarepiskoposma, vidre estoneTis eklesiis meTaurs airCevdnen.3

moxmobili magaliTebidan davinaxeT, rom axal droSi „τοποτηρητής“ 
sxvadasxva mniSvnelobiT gamoiyeneba _ is aRniSnavs patriarqis moadgi­

les / mis nacvals, romelic avtokefalur eklesias marTavs maSin, rode­

sac patriarqi sazRvargareT imyofeba xangrZlivi droiT. „τοποτηρητής“ 
aseve  SeiZleba iyos romelime diocezis / msxvili administraciuli 

erTeulis mmarTvelad daniSnuli mRvdelmTavari. erTi avtokefaluri 

eklesiis meTauri sxva avtokefaluri eklesiis calkeuli administra­

ciuli erTeulis „τοποτηρητής“-is titulsac SeiZleba flobdes. dabo­

los, 1860 / 1923 wlidan konstantinopolSi damkvidrebuli praqtikis 

mixedviT, „τοποτηρητής“ aris sinodis droebiTi Tavmjdomare, vidre pa­

triarqis taxti vakanturia da vidre axali patriarqis arCeva moxde­

ba. es praqtika konstantinopolidan sxva avtokefalur eklesiebSic 

gavrcelda. 

aqve aRvniSnavT, rom ar aris mTlad marTebuli, TiTqos 

„τοποτηρητής“ im mniSvnelobiT, rac man konstantinopolSi 1860 / 1923 

wlidan SeiZina, aris ceskos Tavmjdomaris msgavsi funqciebis mqone 

Tanamdebobis piri, romelic patriarqad ver iyris kenWs. TviTon kons­

1 konstantinopolis patriarqis mimarTva rumineTis patriarqisadmi: Βαρθολομαίος,  
Ομιλία Οικουμενικού Πατριάρχη.
2 iyo SemTxvevebi, roca maTi arCeva winaswarac xdeboda, vidre patriarqis 
taxti gaTavisufldeboda: „Caretakers had been elected on an ad hoc basis prior to this 
date“ (Kiminas, The Ecumenical Patriarchate, gv. 48, sqol. 45). es, ra Tqma unda, ar 
niSnavs erT kaTedraze erTdroulad erTze meti ierarqis yofnas, rogorc 
zogierTi avtori miiCnevs. 
3 Kalmar, Η Ορθόδοξη Εκκλησία της Εσθονίας, gv. 148, sqol. 430.
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tantinopolis praqtikaSi araerTi „τοποτηρητής“-ia, romelic Semdeg pa­

triarqi gaxda.

a m r i g a d ,  r o g o r c  d a v i n a x e T ,  „ τ ο π ο τ η ρ η τ ή ς “ 

s x v a d a s x v a  m n i S v n e l o b i T  g a m o i y e n e b a .  m i s  u f ­

l e b a - m o v a l e o b e b T a n  d a k a v S i r e b i T  a v t o k e f a l u r 

e k l e s i e b s  g a n s x v a v e b u l i  p r a q t i k a  a q v T .  a m i t o m , 

r o d e s a c  „ m o s a y d r e s “  „ τ ο π ο τ η ρ η τ ή ς “ - a d  v T a r g ­

m n i T ,  a m a n  g a u g e b r o b a  S e i Z l e b a  g a m o i w v i o s ,  T u k i 

a r  d a v a k o n k r e t e b T  m i s  f u n q c i e b s .  

5. aqvs Tu ara mRvdelmTavars misi kaTedris

momavali kandidatis dasaxelebis ufleba

saqarTvelos eklesiis marTva-gamgeobis debulebis mixedviT, mosaydre 

TavisTavad momavali patriarqobis kandidatic ki ar aris, ara Tu av­

tomaturad momavali patriarqi (Tuki, magaliTad, mosaydris kandida­

tura ar dadgeba arCevnebze, an moixsneba arCevnebidan, igi patriarqad 

kenWsac ver iyris). miuxedavad amisa, mosaydris dadgineba SeiZleba ga­

vigoT, rogorc patriarqis poziciis gamoxatva imasTan dakavSirebiT, 

Tu vin miaCnia mas misi kaTedris sasurvel memkvidred. swored aman 

gamoiwvia vnebaTaRelva garkveul wreebSi. aqedan gamomdinare, auci­

lebelia am sakiTxzec vimsjeloT. 

1) giorgi aTonelis mier Targmnili „didi svinaqsris“ 23 Te­

bervlis sakiTxavidan vigebT, rom vukole zmirnelma episkoposma misi 

taxtis memkvidred polikarpe daasaxela: „[...] wmidisa mRdelmowamisa 

polikarp zmirnel episkoposisa¡, romeli daemowafa RmrTismetyuel­

sa iovanes egnatis Tana RmerTSemosilisa da S e m d g o m a d  w m i d i ­

s a  b u k o l i  z m i r n e l  e p i s k o p o s i s a  £ e l T d a s x m u l 

i q m n a  e p i s k o p o s T a  m i e r ,  r a m e T u  w i n a ¡ T v e  e T q u a 

m i s d a  m R d e l T m o Z R u r e b i s a T ¢ s  w m i d a s a  b u k o l i s “ 

( x a z g a s m a  C e m i a  _  g .  m . ) . 1 

1  didi s¢naqsari, gv. 174.
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2) aleqsandre konstantinopolelma mis kaTedraze SemdgomSi 

pavle konstantinopolelis dadgena urCia Tavis samwysos.1

3) aleqsandre aleqsandrielma Tavisi taxtis memkvidred aTanase 

aleqsandrieli gamoarCia, xolo aTanase aleqsandrielma _ petre aleq­

sandrieli.2

4) goCa barnovi imowmebs netari avgustines 110-e epistoles, sai­

danac vigebT, rom misma winamorbedma, episkoposma valeriusma netari 

avgustine saeklesio krebis gareSe, erTpirovnulad daadgina hiponiis 

episkoposad. netari avgustine iqve ganmartavs, rom episkopos valeri­

uss es Secdoma saeklesio kanonebis arcodnis gamo mouvida.3 am isto­

rias aqvs gagrZeleba, rasac goCa barnovi Tavis naSromSi gverds uvlis  

_ SemdgomSi TviTon netarma avgustinem Tavis TanaSemwed da hiponiis 

saepiskoposo taxtis memkvidred gamoirCia eradiusi.4 amrigad, netari 

avgustines magaliTic cxadyofs, rom mRvdelmTavars aqvs ufleba ga­

moarCios da daasaxelos Tavisi kaTedris momavali kandidati. 

5) basili didis 77(81)-e epistoledan vigebT, rom mas erT-erTma 

episkoposma sTxova, misi taxtis memkvidris SerCevaSi daxmareboda: „Se­

saniSnavi da keTilgonivrulia Seni Txovna, _ upasuxa mas wm. basilim, _ 

Sen gsurs Senive sicocxleSi icode, vin waruZRveba Sens Semdeg RvTis 

rCeul samwysos. netar mosesac undoda amis gageba da Seityo kidec. 

magram axla mZime droa. eklesiis winaaRmdeg aRZruli dausrulebeli 

SfoTisa da mRelvarebis gamo Zlieri mesaWeni arian saWiro. saxifaToa 

am saqmis windauxedavad gadawyveta. ase rom, gadavxede qalaqis samRv­

deloebis mTel dass da amovarCie yvelaze patiosani WurWeli, Zlieri 

sarwmunoebaSi [...] maS, nu daayovneb werilis moweras, rom es mRvdeli 

gamogigzavno“.5

6) bizantiis istoriidan cnobilia, rom imperatorebi ekiTxe­

bodnen xolme patriarqebs, vin miaCndaT Tavisi kaTedris sasurvel 

memkvidreebad. ase iqceodnen sxva saxelmwifoebis meTaurebic. 

1  NPNF 2. 2 (sokrate sqolastikosi, eklesiis istoria), gv. 38.
2 NPNF 2. 2 (ermia sozomeni, eklesiis istoria), gv. 269-270; NPNF 2. 3 
(Teodorite kvireli, eklesiis istoria), gv. 120.
3 msgavs kanonikur gadacdomas narkis ierusalimelTanac vxvdebiT, Teotekni 
palestinis kesariis episkoposTanac. ix. NPNF 2. 1 (evsevi pamfilieli, ekle-
siis istoria), gv. 256-257, 320. 
4 Соколов, Опыт курса, gv. 417, sqol. 458.
5 damowmebulia naSromidan: Соколов, Опыт курса, gv. 416, sqol. 457.
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7) saintereso magaliTi mohyavs meufe zenons Tavis werilSi:  

filipopolis mitropoliti gadadga taxtidan im pirobiT, rom saek­

lesio kreba mis nacvlad ikonomoss airCevda filipopolis kaTedraze, 

rac krebam ar daakmayofila.1 aqedan Cans, rom mRvdelmTavars ara aqvs 

ufleba raime piroba wauyenos saeklesio krebas. 

moyvanili magaliTebi cxadyofs, rom dasaSvebia Tuki mRvdel­

mTavari Riad gamoTqvams azrs misi kaTedris momavali kandidatis vi­

naobis Sesaxeb. ase iqceodnen mociqulTa mowafeebi, eklesiis didi ma­

mebi. aseTia eklesiis mravalsaukunovani tradicia. aqedan gamomdinare, 

es ar aris saeklesio kanonebidan gadaxveva. kanondarRveva xdeba maSin, 

roca ierarqi saeklesio krebis gverdis avliT, erTpirovnulad aRas­

rulebs samRvdelmTavro xeldasxmas (araepiskoposs erTpirovnulad 

daadgens episkoposad). es aris saeklesio xelisuflebis uzurpireba 

da mitaceba, radgan erTaderTi legitimuri organo, romelsac SeuZ­

lia mRvdelmTavris dadgena, aris saeklesio kreba. kanonikuri gadac­

domaa aseve, Tuki mRvdelmTavari raime pirobas wauyenebs saeklesio 

krebas misi kaTedris momavali kandidatis arCevasTan dakavSirebiT, 

radgan TavisTavad es faqti (pirobis wayeneba) krebisTvis Tavisufali 

arCevanis SezRudvis mcdelobas niSnavs.

6. rogoria saqarTvelos eklesiis

istoriuli gamocdileba

qarTul wyaroebSi pirveli ierarqebis dadginebis wesebis Sesaxeb xSi­

rad Zalian mwiri cnobebia warmodgenili. mematianeebi lakonur cno­

bebs gvawvdian, rac tovebs iseT STabeWdilebas, rom saqarTveloSi sa­

eklesio kanonebi irRveoda. 

1) JamTaaRmwereli gvauwyebs, rom nikolozma „dauteva kaTali­

kosoba, da £eliTa T¢siTa akurTxa juarismt¢rTveli mefisa abraham ka­

Talikosad da T¢T warvida mamulad T¢sad“.2 Tuki aq „kurTxeva“ niSnavs 

imas, rom moqmedma pirvelma ierarqma mxolod kurTxeva misca mis mier 

gamorCeul kandidats, gamxdariyo misi taxtis memkvidre, es darRve­

1 iarajuli, mosaydris dadginebis Sesaxeb.
2 JamTaaRmwereli, aswlovani matiane, gv. 282.
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va ar aris. xolo Tuki momdevno mRvdelmTavris dadgineba saeklesio 

krebis gareSe moxda, es ukve niSnavs, rom kanoni dairRva.

2) ai, ras gvauwyebs „ambavni qarTlisani“ domenti kaTalikosis 

gardacvalebisa da nikoloz xerxeuliZis aRsaydrebis Sesaxeb: „odes 

Sewuxda yovlad sanatreli domenti patriarqi, dauZaxa urbnels epis­

koposs nikolaozs, romeli iyo Ze xerxeuliZisa, daaCoqa sarecelsa 

Tvissa winaSe, dasdo £eli Tavsa missa, akurTxa patriarqad, misca ku­

erTxi £elTa misTa da ganvida amier sofliT da mivida winaSe uflisa“.1

iqve, cota zemoT, papuna orbeliani wers: „qoronikons ul (1742 

w.), Tvesa ianvarsa batoniSvili domenti kaTalikozi miicvala. amanve 

Tavisav sicocxleSi bZana krebiT gamorCeva kaTalikozisa“.2

moxmobili citatebi gvafiqrebinebs, rom pirveli ierarqebis 

dadginebisas kanondarRveva saqarTveloSi zogjer marTlac xdeboda. 

amis prevenciis mizniT gamosca domenti kaTalikosma brZaneba, romlis 

teqstic dakargulia da romlis Sesaxebac gvauwyebs papuna orbeliani. 

rogorc Cans, monRolebis, iranelebisa da osmalebis batonobis dros, 

rodesac moSlili iyo qarTuli saxelmwifoebrioba, yovelTvis ver 

xerxdeboda saeklesio krebis gamarTva da pirvel ierarqs saero xeli­

sufali (mefe-yma, Tu misi janiSini) niSnavda.3 cnobilia, rom domenti 

kaTalikosma qarTvelTa Soris sarwmunoeba aaRorZina. da ai, papuna 

orbelianis cnobiT, kaTalikosma am kanondarRvevis gamosworebazec 

izruna.

3) Cveni wyaroebidan viciT, rom qarTveli mRvdelmTavrebi xSirad 

iRebdnen monawileobas diplomatiur misiebSi. am dros maT xangrZlivi 

droiT uxdebodaT qveynis datoveba. magaliTad „matiane qarTlisa¡“ 

gvauwyebs, rom melqisedek pirveli konstantinopolSi Cavida diploma­

1 papuna orbeliani, ambavni qarTlisani, gv. 52.  
2 iqve.
3 mTavari mizezi, ris gamoc aseTi kanondarRvevebi xdeboda saqarTveloSic 
da sxva qveynebSic, iyo politikuri xelisuflebis Careva eklesiis saqmeebSi. 
aRar ganvagrZobT sityvas cnobili faqtis Sesaxeb, rasac giorgi merCule 
gvauwyebs Tavisi Txzulebis 42-e TavSi _ mirian didaznauris Carevis gamo, 
saeklesio kanonebis darRveviT moxda kaTalikosad misi Zis, arsenis dadgena 
(giorgi merCule, grigol xancTelis cxovreba, gv. 287).
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tiuri misiiT;1 „JamTaaRmwerlis“ cnobiT, kaTalikosebi nikolozi da 
abrahami monRolTa urdoSi Cavidnen;2 zogi mRvdelmTavari iranis Sah­
Tan igzavneboda diplomatiuri misiiT, zogic osmaleTis sulTanTan, 
ruseTis imperatorTan. ra xdeboda am dros, vis tovebdnen qarTveli 
mRvdelmTavrebi aq maTi aryofnis dros? qarTvel mefeTa da mRvdel­
mTavarTa arqivebisa da wignTsacavebis didi nawili dakargulia. Seg­
viZlia mxolod im masalebis mixedviT vimsjeloT, rac SemogvrCa.

1772 wels erekle mefem anton kaTalikosi ruseTSi gagzavna di­
plomatiuri misiiT. amasTan dakavSirebiT kaTalikosma winaswar gamo­
sca „samwysos saqmeTa ganweseba“. dokumenti 1771 wlis 18 dekembriT 
TariRdeba _ „Cuen magierad z e d a m x e d u e l a d  gangviwesebia: yov­
lad samRudelo mitropoliti samTavro¡sa da gorisa besarion, yov­
lad samRudeli mitropoliti tfilisisa mixail, yovlad samRvdelo 
ninowmidel mitropoliti da aTormetTa monasterTa arximandriti 
saba da dekanozi anCisxatis eklesiisa giorgi“ (xazgasma Cemia _ g. m.).3  

amrigad, anton kaTalikosma, saqarTveloSi misi aryofnis dros, 
eklesia Caabara oTx zedamxedvels. faqtobrivad es iyo mudmivmoqmedi 
sinodi. anton kaTalikosi mas „Sekrebulebas“ uwodebs: „Cuens Sekre­
bulebas amas vauwyebT, rom misis simaRlis (e. i. erekle meoris _ g. 
m.) sasaxlis protodiakoni naTlisZe giorgi Cuen mecnier kacad viciT 
da imasac daiswrebden da mwignobrad da mwerlad igi hyuandesT“.4 anu 
zedamxedvelTa krebis mdivani unda yofiliyo giorgi protodiakoni.

„samwyos saqmeTa ganwesebidan“ aseve vigebT, rom anton kaTali­
kosma zedamxedvelTa Sekrebulebas ganusazRvra sxdomebis gamarTvis 
adgili _ patriarqis senaki. 

sabuTi mravalmxriv aris saintereso, amjerad masze ufro 
vrclad ver SevCerdebiT. bolo muxlSi vkiTxulobT: „esec yovelTa 

1 „amisa Semdgomad warvida patriaqi melqisedek kostantine mefisa winaSe 
kostantinepoled“; „warvida kaTalikoz-patriaqi melqisedek winaSe romanoz 
berZenTa mefisa kostantinepoled“ (matiane qarTlisa, gv. 290, 294).
2 „xolo queyana samefo, saydarni da mcxeTa da misi mimdgomi queyana da mona­
sterni aravisgan icvebodes [...] amisT¢s warvida ulos winaSe kaTalikosi ni­
koloz“; „[...] daaskuna warslva urdosa, didiTa didebiTa da saWurWliTa, 
da Tana warhyva kaTalikosi abraham“; „[...] warmogzavna deda T¢si dedofali, 
da Zma misi umrwamesi manovel, da kaTalikosi abraham da dedofali coli 
mefisa, oljaT, warmoavlina, raTa warvides urdosa da iurvos saqme misi“ 
(JamTaaRmwereli, aswlovani matiane, gv. 224, 289, 304).
3 anton pirveli, samwysos saqmeTa ganweseba, gv. 892-895. 
4 iqve.
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euwyosT, rom raTgan Cven wasasulelni varT da amisTvis dids ucalo­
baSi varT, ama werilisaebr yovelive dReisiTgan, romel ars dekembris 
TTue 18, Sekrebulebam iwyos da aman ganagos da ganixilos“.1 amrigad, 
kaTalikosis brZaneba ZalaSi Sevida misi gamocemisTanave, anu zedam­
xedvelTa Sekrebuleba Tavisi uflebamosilebis Sesrulebas manamde 
Seudga, vidre patriarqi saqarTvelodan gaemgzavreboda.

es, ra Tqma unda, ar niSnavs erT saepiskoposo kaTedraze erT­
droulad erTze meti ierarqis yofnas (rac saeklesio kanonebis darR­

vevaa). aq Cven SegviZlia paraleli gavavloT kalinike aleqsandrieli 

patriarqis magaliTTan. rogorc zemoT aRvniSneT, patriarqma kali­

nikem cxovrebis bolo wlebi konstantinopolSi gaatara, xolo aleq­

sandriaSi Tavisi topotiritisi datova. 1771 wlis sabuTidan vigebT, 

rom anton kaTalikosis dros imave funqciebis mqone Tanamdebobas 

CvenSi „zedamxedveli“ aRniSnavda.2 anu anton kaTalikosis „samwysos 

saqmeTa ganwesebaSi“ „zedamxedveli“ udris „topotiritiss“. mas ufro 

meti uflebamosileba aqvs, vidre „damxedvars“, igive „epitiritiss“, 

razec giorgi aToneli wers. amitom, berZnulad Tu vTargmniT anton 

kaTalikosis am sabuTs, ufro marTebuli iqneba Tuki „zedamxedvelis“ 

Sesatyvisad „topotiritiss“ gamoviyenebT da ara „epitiritiss“.

7. rogoria avtokefaliis aRdgenis Semdeg

saqarTvelos eklesiis praqtika

amaze kargi ganmarteba gaakeTa profesorma sergo vardosaniZem. man 

moiyvana araerTi magaliTi, saidanac Cans, rom mosaydre avtomaturad 

ar niSnavs momaval patriarqs: 

„1917 wlis 12 (25) marts saqarTvelos eklesiis avtokefaliis 

aRdgenis Semdeg eklesiis droebiT mmarTvelad da mosaydred damtkic­

da guria-odiSis episkoposi leonide (oqropiriZe), magram 1917 wlis 17 

1 iqve.
2 sxva msgavsi sabuTic gvaqvs, sadac „zedamxedvelis“ nacvlad arab. „naibi“ 
gamoiyeneba. aTanase Tbilelma 1752 wlis 29 maiss Tavisi samwysos „naibad“ 
qristefore mroveli datova, TviTon ki Teimuraz meorisa da erekle meoris 
davalebiT ruseTSi gaemgzavra (aTanase tfileli, samwysos mibarebis wigni, 
gv. 825-826).  
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seqtembers sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqad airCies epis­

koposi kirioni (saZagliSvili).

1925 wlis 11 noembers uwmidesma ambrosim kaTolikos-patriar­
qis mudmiv mosaydred gamoacxada mitropoliti kalistrate (cincaZe), 
romelic 1926 wlis 30 dekembers gadaayenes mosaydreobidan, 1927 wlis 
27 ivniss kaTolikos-patriarqis mosaydred daamtkices mitropoliti 
daviTi (kaWaxiZe), magram 1932 wlis 10 ianvars sruliad saqarTvelos 
kaTolikos-patriarqad airCies mitropoliti kalistrate (cincaZe), 
1959 wlis 24 ivliss sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis mo­
saydred daamtkices urbneli mitropoliti daviTi (devdariani), mag­
ram 1960 wlis 11 ianvars mitropoliti daviTi wmida sinodma gadaayena 
mosaydreobidan, jer mosaydred xolo Semdeg sruliad saqarTvelos 
kaTolikos-patriarqad airCia mitropoliti efremi (sidamoniZe). aseTi 
iyo meoce saukunis saqarTvelos eklesiaSi kaTolikos-patriarqebis 
mosaydreebis istoria“.1

a m r i g a d ,  r o g o r c  m o x m o b i l i  m a g a l i T e b i d a n 
d a v i n a x e T ,  m o s a y d r i s  d a d g i n e b a  a r  n i S n a v s  s a ­
e k l e s i o  x e l i s u f l e b i s  u z u r p i r e b a s .  s a q a r T v e ­
l o s  e k l e s i i s  m a r T v a - g a m g e o b i s  d e b u l e b i s  m i ­
x e d v i T ,  p a t r i a r q i s  a r C e v i s  l e g i t i m u r i  u f l e b a 
a q v s  s a e k l e s i o  k r e b a s .  s a e k l e s i o  k r e b a  x m a T a 
u m r a v l e s o b i T  g a d a w y v e t s  m o m d e v n o  p a t r i a r q i s 
v i n a o b a s .  d e b u l e b i s  m i x e d v i T ,  p a t r i a r q s  u f l e ­
b a  a q v s  g a m o a r C i o s  T a v i s i  t a x t i s  m o s a y d r e .  e s 
a r  n i S n a v s  s a e k l e s i o  k r e b i s  w e v r e b i s T v i s  a r C e ­

v a n i s  T a v i s u f l e b i s  S e z R u d v a s . 

8. daskvna

termini „mosaydre“ rogorc Tavisi formiT, ise SinaarsiT eklesiis 
mravalsaukunovan praqtikas emyareba. ar aris swori, TiTqos mosa­
ydris instituti rusuli gavlenis Sedegad damkvidrda CvenSi. ru­
seTze gacilebiT adre es instituti bizantiaSi arsebobda. Secdomaa, 
TiTqos es aris eklesiaSi monarqiuli principis Semotana. patriarqis 
1 vardosaniZe, maT gasagonad. s. vardosaniZe am sakiTxze sxva publikaciaSic 
msjelobs: vardosaniZe, kaTolikos-patriarqis mosaydre, gv. 445-460.
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Giorgi Macharashvili

Concerning the Institution of ‘mosaydre’ [Mosaq’dre]

Summary

The appointment of the locum tenens of the Patriarch of Georgia was a partic-
ularly resonant event. Some religious experts say the term ‘mosaydre’  is very 
strange in church practice; that it is not canonical both in form and in content 
and is the result of Russian influence. These statements are incorrect and unac-
ceptable. 

In order to identify the Greek equivalents of ‘mosaydre’, we searched for 
the term in medieval ecclesiastical sources. The Byzantine Church authorities had a 
complex bureaucratic system with administrative duplications. There were many high 
administrative positions with different titles and almost similar duties and responsibili-
ties. Over the centuries, even in post-imperial times, these titles changed their form and 
meaning. Therefore, these terminological connotations need thorough analysis. 

The main Greek equivalent of the ‘mosaydre’ is ‘τοποτηρητής’. According to 
historical materials, in the Byzantine and Ottoman periods, τοποτηρητής was the rep-
resentative of the Patriarch at official meetings. There were also cases when the patri-
arch of one autocephalous church was a τοποτηρητής of another autocephalous church, 
when its patriarchal throne was vacant. In the modern time autocephalous churches do 
not have common practice in relation to τοποτηρητής, and it has more or less different 
duties. 

Our research shows that the term ‘mosaydre’ actually derives from patristic 
and Byzantine ecclesiastical traditions, and Georgian Church practice in the Middle 
Ages was the same as Greek-orthodox canon law. But medieval Georgian chronicles 
show that in some cases, when the Georgian states were in a turbulent political situa-
tion, there were exceptions.


